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Priloha €. 3 — Specifikacia kvality RES / Quality specification

Repkovy extrahovany Srot s nizkym obsahom glukozinolatov - RES / Platnost' / Validity:
Extracted Rapeseed Meal with low content of glucosinolates 16.02.2018

kfmna surovina / feed material

Opis kfimnej suroviny: vedlajsi produkt z vyroby surového oleja, ziskany néslednou extrakciou semien repky po lisovani.
Description feed material: by-product from the production of crude oil, obtained by extraction of the rapeseeds after pressing.

Pokyn pre pouzitie: kfmna surovina je uréena na pripravu kimnych zmesi pre zvierata v zmysle platnej legislativy.
Instructions for use: feed material is addressed for the preparation of fodder mix in accordance with valid legislative.

Surovina: semeno repky olejky (Brasica napus L. var. Napus), ktorej kvalita vyhovuje STN 462300-1 a 2 a spifia ustanovenia Potravinového
kodexu SR, Nariadenia viady SR €. 439/2006 Z.z. a poZiadavky uvedené v zozname povolenych odrod. Surovina neobsahuje geneticky
modifikované organizmy.

Raw material: rape seed (Brassica napus L. var. Napus), which quality meets STN 462300-1 and 2 and meets the requirements of the Codex
Alimentarius of the Slovak Republic, the Government Regulation no. 439/2006 Z.z. and the requirements set out in the list of permitted varieties.
Raw material does not contain genetically modified organisms.

Kfmna surovina: spifia poziadavky legislativy Nariadenia vlady SR €. 438/2006 Z.z., Zakon 271/2005 Z.z., Nariadenie Eurépskeho parlamentu
a Rady (ES) €.767/2009, Nariadenie Komisie (EU) €. 68/2013 o Katalogu krmiv.

Feed material: meets the legal requirements of the Government Regulation no. 438/2006, Z.z., Act 271/2005 Coll, the European Parliament and
Council Regulation (EC) €.767/2009, Commission Regulation no. 68/2013 of the Fodders Catalogue.

Uprava: bez Gpravy
Treatment: without any treatment

Organoleptické viastnosti:

Vzhlad: sypky material bez specenych kusov nad @ 10 cm

Farba: hneda

Véna: prirodzena, typicka pre dany produkt, mbZze byt slabo priprazena, bez cudzieho zapachu. Nesmie mat pach po extrakénom Cinidle.
Organoleptic characteristics:

Appearance: free flowing material without sintered pieces over 10 cm

Color: Brown

Aroma: natural, characteristic of the product, may be with slightly baked odour, free of foreign smell. It cannot have the smell of the extraction
reagent.

Poziadavky na kvalitu

Repkovy extrahovany Srot musi vyhovovat poZiadavkam uvedenym v tabulke:
The quality requirements:

Rapeseed meal shall meet the requirements in the table below:

Parameters Allowed values (in origin)
Susina / Dry matter ( % wt.) min 87
Vihkost / Moisture (% wt.) max 13
Dusikaté latky / Proteins NL (N x 6,25) (% wt.) min 33,0
Vlaknina / Fibre (% wt) min 10,0
Tuk / Fat (% wt) max 3,0
Popol/piesok / Ash/Sand (% wt) max 8,7
Popol nerozpustny v HCI / Content of ash insoluble in HCI (% wt) | max 2,2
Obsah glukozinolatov v beztukovej susine / max 35
Glucosinolate content in non-fat dry matter (umol/g)

Botanicka Cistota / Botanical purity (% wt) min 95
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Zdravotna neskodnost’

1. Kfmna surovina musi byt zdravotne neskodna, bez cudzich pachov a Zivych Skodcov (pripustny je len vyskyt roztocov |.stupfia). Nesmie byt
naplesnivena a plesniva.

2. Mnozstvo neZiaducich Iatok v KS (tazké kovy, mykotoxiny, patogénne zarodky a iné) musi byt v sulade s platnymi legislativnymi predpismi
- Nariadenie vlady SR €. 438/2006 Z.z. o neziaducich latkach v krmivach a o inych ukazovateloch bezpeénosti a pouzitelnosti krmiv v zneni
neskorsich predpisov.

Harmless to health:

1. Feed material must be harmless to health , free of foreign smell and live pests ( acceptable is only occurrence of acarid first grade). It cannot
by modly.

2. Level of undesirable substances in feed material (heavy metals, mycotoxins, pathogenic germs, etc.) must be in accordance with the legislation
in force - Government Ordinance no. 438/2006 Z.z. on undesirable substances in feed materials and other indicators of safety and usability of
feed, as amended.

Informécia o GMO: \iyrobok nepochadza z geneticky modifikovanych organizmov a spifia poziadavky nariadeni Eurépskeho parlamentu a Rady
¢. 1829/2003 A 1830/2003.

Information about GMO: The product does not come from genetically modified organisms and meets the requirements of the European
Parliament and Council no. 1829/2003 and 1830/2003.

Minimalna doba pouZitelnosti: 3 mesiace od datumu vyroby pri dodrZani podmienok skladovania
Minimum shelf life: 3 months from date of production under conditions of storage

Skladovanie: skladovacie priestory a zariadenia musia byt suché, Cisté a v dobrom stave, so zamedzenim prieniku hmyzu, hlodavcov a vtakov.
Sklady musia byt zabezpe€ené tak, aby sa zabranilo napadnutiu KS plesfiami.

Storage: storage areas and facilities must be clean, dry and in good condition, preventing the breakthrough of insects, rodents and birds. Stores
must be protected to prevent feed material for infection by molds.

Spoésob balenia: volne loZené v Zelezniénych vagonoch alebo na nakladnych autach vhodnych pre tento Gcel.
Package: free dispatched in railway wagons or in trucks suitable for this purpose.

Oznacovanie: formou Etikety/Navesky v zmysle poziadaviek Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (ES) ¢.767/2009
Labeling: ensured by the etiquette/label according to the requirements of the European Parliament and Council Regulation no.767/2009.

PoZiadavky na prepravu:

1. kfmnu surovinu mdze prepravovat len zaregistrovany prepravca

2. dopravné prostriedky, prepravujuce volne lozené materidly, sa musia pravidelne ¢istit, dezinfikovat, v prepravnych kontajneroch a navesoch
nesmu zostat Ziadne zvySky a pachy z predchadzajicej nakladky.

3. Prepravovana surovina musi byt chranena pred poveternostnymi vplyvmi.

Requirements for the carriage of:

1. feed material can be transported only by registered carrier.

2. vehicles for transport of feed materials must be cleaned, disinfected, in shipping containers and semi-trailers, without leaving any residues
odors from the previous loading.

3. Transported material must be protected from the weather.

Odber vzoriek a laboratorne skii$anie: sa vykonava podla metodik uvedenych v nariadeni &. 152/2009 (ES) dopiiia a meni Nariadenie 691/2013
(ES)

Sampling and laboratory testing: is performed according to methodologies set out in Regulations 152/2009 (ES) and 691/2013 (ES), as
amended.



